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    Załącznik 9

	Prohlášení o uskutečněných výdajích za dílčí část projektu /  Oświadczenie o zrealizowanych wydatkach za część projektu

	Číslo /  Numer:
	

	Předloženo za období /  Złożono za okres:
	


A. Identifikace projektu / Dane dotyczące projektu
	Název projektu / Tytuł projektu
	 

	Číslo projektu / Numer projektu
	 

	Vedoucí partner projektu / Partner wiodący projektu
	 


B. Partner předkládající Prohlášení / Partner składający Oświadczenie
	Partner projektu / Partner projektu
	

	IČ (DIČ) / Regon (NIP)
	 

	Statutární orgán / Osoba upoważniona do zaciągania zobowiązań w imieniu partnera
	

	Adresa, kontaktní osoba, 

tel., e-mail / Adres, osoba do kontaktu, telefon, e-mail
	 


C. Uskutečněné výdaje projektu / Zrealizowane wydatki projektu
	Výdaje / Wydatki
	Částka v EUR / Kwota w EUR  

	1.
	Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki kwalifikowalne
	 


D. Příjmy získané během realizace projektu ve smyslu čl. 55 nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 / Przychody osiągnięte w trakcie realizacji projektu w myśl art. 55 Rozporządzenia Rady (WE) nr 1083/2006 
	Příjmy / Przychody
	Částka v EUR / Kwota w EUR 

	2.
	Příjmy / Przychody
	


E. Výdaje na spolufinancování / Wydatki na współfinansowanie
	Zdroje financování / Źródła finansowania
	Částka v EUR / Kwota w EUR

	3.
	Výdaje na spolufinancování / Wydatki na współfinansowanie (3 = 1 – 2)
	 


F. Přílohy / Załączniki
	Číslo přílohy / Numer załącznika
	Příloha / Załącznik
	Počet stran / Liczba stron

	
	Soupis vynaložených výdajů a účetních dokladů vygenerovaný z Benefit / Zestawienie poniesionych wydatków i dokumentów księgowych wygenerowane z Benefit
	

	
	
	


Jako příjemce dotace prohlašuji, že:

1. veškeré vynaložené výdaje jsou v souladu s Rozhodnutím o financování ze SF (Smlouvou o  Financování ze SF), 
2. Prohlášení o uskutečněných výdajích za dílčí část projektu je založeno na skutečných výdajích, 
3. jsem nepředložil a ani nepředložím žádný doklad k proplacení do jiného programu než je Operační program přeshraniční spolupráce Česká republika – Polská republika, 
4. při realizaci projektu byla dodržena pravidla veřejné podpory, 
5. při realizaci projektu byla dodržena pravidla zadávání veřejných zakázek,
6. všechny transakce jsou věrně zobrazeny v účetnictví a kopie všech dokladů odpovídají originálu, 
7. nemám dluhy vůči orgánům veřejné správy po lhůtě splatnosti (tj. daňové nedoplatky a penále, nedoplatky na pojistném a na penále na veřejné zdravotní pojištění, na pojistném a penále na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti ČR), odvody za porušení rozpočtové kázně či další nevypořádané finanční závazky z jiných projektů spolufinancovaných z rozpočtu EU). 
Jako beneficjent dofinansowania oświadczam, że
1. wszelkie poniesione wydatki są zgodne z Decyzją w sprawie finansowania z FS/Umową o finansowaniu z FS, 

2. Oświadczenie o zrealizowanych wydatkach za część projektu oparte jest na rzeczywistych wydatkach, 
3. nie złożyłem/am ani nie złożę żadnego dokumentu potwierdzającego poniesienie wydatków związanych z niniejszym projektem w ramach innego programu niż Program Operacyjny Współpracy Transgranicznej Republika Czeska – Rzeczpospolita Polska, 
4. w trakcie realizacji projektu przestrzegane były zasady dotyczące pomocy publicznej, 
5. w trakcie realizacji projektu były przestrzegane zasady dotyczące zlecania zamówień publicznych,
6. wszystkie transakcje są wiernie odzwierciedlone w ewidencji księgowej, a kopie wszystkich dokumentów są zgodne z oryginałem, 
7. nie mam zaległości w płatnościach wobec organów administracji publicznej będących po terminie płatności (tj. niezapłacone podatki i odsetki, niezapłacone składki ubezpieczeniowe oraz odsetki z tytułu powszechnego ubezpieczenia zdrowotnego, składki i odsetki z tytułu ubezpieczeń społecznych oraz składki na państwową politykę zatrudnienia RCz / zakładowy fundusz pracy RP), potrąceń za naruszenie dyscypliny budżetowej lub innych nieuregulowanych zobowiązań finansowych z tytułu innych projektów współfinansowanych z budżetu UE). 
	Datum / Data
	Jméno a příjmení, funkce statutárního zástupce / Imię i nazwisko, funkcja osoby upoważnionej do zaciągania zobowiązań w imieniu partnera
	Podpis, Razítko / Podpis, pieczątka
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